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ARTICLE 21

Revision of the Convention

1. The present Convention may be revised by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, any such revision, however, 
binding only those States which shall become parties to 
the revising convention.

2. Should the General Conference adopt a new convention 
revising the present Convention in whole or in part, and 
unless the new convention otherwise provides, the present 
Convention shall cease to be open to ratification, 
acceptance or accession as from the date when the new 
revising convention enters into force.

ARTICLE 22 

Registration

In accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations, the present Convention shall be registered 
with the Secretariat of the United Nations at the request 
of the Director-General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization.

Done at Paris, this fifth day of December 1958, in two 
authentic copies bearing the signatures of the President of the 
tenth session of the General Conference and of the Director- 
General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization, which shall be deposited in the Archi
ves of the United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization and certified true copies of which shall be 
delivered to all the States referred to in Articles 15 and 16 
as well as to the United Nations.

The foregoing is the authentic text of the Convention duly 
adopted by the General Conference of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization during its 
tenth session which was held in Paris and declared closed 
the fifth day of December 1958.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this 
fifth day of December 1958.

The President of the General Conference 
JEAN BERTHOIN

The Director General 
LUTHER H. EVANS

КОНВЕНЦИИ ОБ ОБМЕНЕ ОФИЦИАЛЬНЫМИ 

ИЗДАНИЯМИ И ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ 

ДОКУМЕНТАМИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

Генеральная конференция Организации объединенных наций 
по вопросам образования, науки и культуры, созванная на 

. десятую сессию в Париже с 4 ноября по 5 декабря 1958 г.,
убежденная в том, что развитие международного обмена 

изданиями необходимо для свободного распространения 
идей и знаний среди народов всего мира,

учитывая значение, придаваемое международному обмену 
изданиями Уставом Организации объединенных наций по 
вопросам образования, науки и культуры,

ознакомившись с положениями об обмене официальными 
изданиями, предусмотренными в Конвенции о международ
ном обемене официальными документами, научными и 
литературно-художественными изданиями и в Конвенции, 
имеющей целью обеспечить незамедлительный обмен пра
вительственными вестниками, парламентскими отчетами и 
документами, заключенных в Брюсселе 15 марта 1886 года, 
равно как и в различных региональных соглашениях об 
обмене изданиями,

признавая необходимость в новой международной Конвенции 
об обмене официальными изданиями и правительствен
ными документами между государствами,

ознакомившись с предложениями об обмене официальными 
изданиями и правительственными документами между го
сударствами, упомянутыми в пункте 15.4.1. повестки дня 
сессии,

решив на девятой сессии, что по этим предложениям должны 
быть выработаны международные правила путем заклю
чения международной конвенции,

принимает третьего декабря 1958 г. настоящую Конвенцию.

Статья 1
Обмен официальными изданиями и правительственными доку
ментами

Договаривающиеся государства выражают свою готовность 
обмениваться на основе взаимности своими официальными 
изданиями и правительственными документами в соответ
ствии с положениями настоящей Конвенции.

Статья 2
Определение понятия официальные издания и правительствен
ные документы

1. Согласно настоящей Конвенции, официальными изданиями 
и правительственными документами, если они выпускаются 
по заказу и за счет какого-либо внутригосударственного 
правительственного органа, считаются следующие: прави
тельственные вестники, парламентские отчеты и документы 
и иные тексты законодательного характера; администра
тивные издания и отчеты центральных, федеральных и ре
гиональных правительственных органов; внутригосударст
венные библиографии и справочники, сборники законода
тельных постановлений, судебные решения и другие изда
ния, в отношении которых может быть достигнута догово
ренность.

2. Однако при применении настоящей Конвенции, договари
вающиеся государства могут сами определить какие офи
циальные издания и правительственные документы явля
ются предметом обмена.


